
OEM 공급계약서(OEM Agreement)

GOOD FRIEND, CO., LTD (이하“갑”이라 한다)과 Wenzhou MVM Hardware Co.,Ltd (이하“을”이라 한다)는 신의와 

성실의 원칙에 입각하여 OEM 공급 계약을 아래와 같이 체결한다. 

GOOD FRIEND, CO., LTD (hereinafter referred to as “A”) and Wenzhou MVM Hardware Co., Ltd (hereinafter 

referred to as “A”) concluded an OEM supply contract as follows based on the principle of good faith and 

sincerity.

제1조(목적) 이 계약은 “갑”과 “을”이 마사지기 생산에 따른 제반 사항의 권리 관계를 정함을 목적으로 한다. 

Article 1 (Purpose) This contract is for the purpose of establishing the relationship between the rights of “A” 

and “B” for all matters related to the production of massagers

제2조(계약 내용) 계약내용은 아래와 같다.

Article 2 (Contract details) The contract details are as follows.

l GOOD-V70, GOOD-V80, GOOD-V40, GOOD-V5, GOOD-V10, GOOD-V4, GOOD-V11, 

제3조(조 건) “갑”은 “을”이 OEM 생산 환경을 마련하기 위해 디자인, 제품금형 및 수정사항 등의 자료를 제공한다. 

계약내용에 명시된 모델은 GOOD FRIEND 브랜드명을 부착하며, 한국내 다른 회사에 물품을 공급해서는 안된다.

Article 3 (Conditions) “A” provides data such as design, product mold, and modifications to “B” to prepare an 

OEM production environment.

 The models specified in the contract are labeled with the GOOD FRIEND brand name and must not be 

supplied to other companies in Korea

제4조(물품공급) “을”은 “갑”이 받고자 하는 장소(부산항, 인천항)에 기일을 정해 물품을 공급한다. 물품의 공급수량에 

따라 제품인도 시점을 상호협의하에 결정한다.

Article 4 (Supply of Goods) “B” shall supply goods by a fixed date to the place that “A” wants to receive 

(Busan Port, Incheon Port).

 The timing of product delivery is decided under mutual agreement according to the quantity of goods 

supplied.

제5조(결제조건) “갑”과 “을”의 결제조건은 T/T방식과 LC OPEN 등의 방법으로 결제를 한다. 결제방식은 시기에 따라 

상호협의하에 결정하며, 사전 원자재 구입이 될 수 있도록 상호 협조한다.



甲

GOOD FRIEND, CO., LTD 

238-1 , HYUMOON-DONG,

BUK-GU, ULSAN, KOREA

乙

Wenzhou MVM Hardware Co.,Ltd

Add: 186, Feiyunjiang Road, Puzhou Subdistrict, 

Longwan District, Wenzhou city, 325011, Zhejiang 

Province, CHINA

Article 5 (Terms of Payment) The terms of payment for “A” and “B” shall be paid by T/T method and LC OPEN.

 The payment method is decided under mutual agreement according to the timing, and mutual cooperation is 

made so that raw materials can be purchased in advance.

제6조(AS)

① 한국내 AS 보증은 "갑“의 책임하에 진행한다. 

② “을”은 무상 AS 부품 공급을 2% 내외로 공급한다.

Article 6 (AS)

① Korea's AS guarantee is under the responsibility of "A".

② “B” provides around 2% of free AS parts supply

제7조(계약의 해지 및 분쟁해결)

① 본 계약이 지속되지 못하는 귀책사유가 발행할 경우에 상호 협의하여 계약을 해지 할 수 있다.

② 계약수행 중 발생하는 분쟁은 일반적인 상관례 및 협의에 의하여 해결한다. 

Article 7 (Termination of Contract and Dispute Resolution)

① If there is a reason attributable to the failure of this contract to continue, the contract may be terminated 

through mutual consultation.

② Disputes arising during contract execution shall be resolved through general business practices and 

consultations.

제8조(계약의 효력) 상호간 계약의 효력을 유지하기 위해 계약서를 작성하고 각각 1부씩 보관한다. 

Article 8 (Effect of contract) In order to maintain the effect of the mutual contract, a contract is prepared and 

a copy of each is kept
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